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ADONI-BEZEK REQUITED FOR HIS CRUELTY.
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Judges I. 6.

But Adoni-bezek fled; and they pursued after him,
and caught him, and cut off his thumbs and his great
toes.
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JUDGES I. 6.

LATIN.

Fugit autem Adonibezec : quern persecuti comprehen-
derent, csesis summitatibus manuum ejus ac pedum.

FRENCH.

Et Adoni-bezek s'enfuit, mais ils le poursuivirent; et
l'ayant saisi, ils lui couperent les pouces des mains et des.
pieds.

ITALIAN.

Ed Adonibezec fuggi: ma essi lo perseguitarono: e
presolo, gli tagliarono i diti grossi delle mani, e de' piedi.

SPANISH.

Y huyo Adonibezec : al que habiendo seguido en el
alcance prendieron, y cortaron las extremidades de las
manos y de los pies de el.
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